
ਗਉੜੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree, Fifth Mehl: 

ਹਰਿ ਰਿਉ ਜੁਿ੄ ਤ ਿਬੁ ਕ੅ ਭੀਤੁ ॥ 
When someone attaches himself to the Lord, then everyone is his friend. 

ਹਰਿ ਰਿਉ ਜੁਿ੄ ਤ ਰਨਹਚਲੁ ਚੀਤੁ ॥ 
When someone attaches himself to the Lord, then his consciousness is steady. 

ਹਰਿ ਰਿਉ ਜੁਿ੄ ਨ ਰਿਆ਩੄ ਕਾੜਹਾ ॥ 
When someone attaches himself to the Lord, he is not afflicted by worries. 

ਹਰਿ ਰਿਉ ਜੁਿ੄ ਤ ਹ੅ਇ ਰਨਿਤਾਿਾ ॥੧॥ 
When someone attaches himself to the Lord, he is emancipated. ||1|| 

ਿ੃ ਭਨ ਭ੃ਿ੃ ਤੂੂੰ ਹਰਿ ਰਿਉ ਜ੅ਿੁ ॥ 
O my mind, unite yourself with the Lord. 

ਕਾਰਜ ਤੁਹਾਿ੄ ਨਾਹੀ ਹ੅ਿੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Nothing else is of any use to you. ||1||Pause|| 

ਿਡ੃ ਿਡ੃ ਜ੅ ਦੁਨੀਆਦਾਿ ॥ 
The great and powerful people of the world 

ਕਾਹੂ ਕਾਰਜ ਨਾਹੀ ਗਾਿਾਿ ॥ 
are of no use, you fool! 

ਹਰਿ ਕਾ ਦਾਿੁ ਨੀਚ ਕੁਲੁ ਿੁਣਰਹ ॥ 
The Lord's slave may be born of humble origins, 

ਰਤਿ ਕ੄ ਿੂੰਰਗ ਰਿਨ ਭਰਹ ਉਧਿਰਹ ॥੨॥ 
but in his company, you shall be saved in an instant. ||2|| 

ਕ੅ਰਿ ਭਜਨ ਜਾ ਕ੄ ਿੁਰਣ ਨਾਭ ॥ 
Hearing the Naam, the Name of the Lord, is equal to millions of cleansing 
baths. 

ਕ੅ਰਿ ਩ੂਜਾ ਜਾ ਕ੄ ਹ੄ ਰਧਆਨ ॥ 
Meditating on it is equal to millions of worship ceremonies. 



ਕ੅ਰਿ ਩ੁੂੰਨ ਿੁਰਣ ਹਰਿ ਕੀ ਫਾਣੀ ॥ 
Hearing the Word of the Lord's Bani is equal to giving millions in alms. 

ਕ੅ਰਿ ਪਲਾ ਗੁਿ ਤ੃ ਰਫਰਧ ਜਾਣੀ ॥੩॥ 
To know the way, through the Guru, is equal to millions of rewards. ||3|| 

ਭਨ ਅ਩ੁਨ੃ ਭਰਹ ਰਪਰਿ ਰਪਰਿ ਚ੃ਤ ॥ 
Within your mind, over and over again, think of Him, 

ਰਫਨਰਿ ਜਾਰਹ ਭਾਇਆ ਕ੃ ਹ੃ਤ ॥ 
and your love of Maya shall depart. 

ਹਰਿ ਅਰਫਨਾਿੀ ਤੁਭਿ੄ ਿੂੰਰਗ ॥ 
The Imperishable Lord is always with you. 

ਭਨ ਭ੃ਿ੃ ਿਚੁ ਿਾਭ ਕ੄ ਿੂੰਰਗ ॥੪॥ 
O my mind, immerse yourself in the Love of the Lord. ||4|| 

ਜਾ ਕ੄ ਕਾਰਭ ਉਤਿ੄ ਿਬ ਬੂਿ ॥ 
Working for Him, all hunger departs. 

ਜਾ ਕ੄ ਕਾਰਭ ਨ ਜ੅ਹਰਹ ਦੂਤ ॥ 
Working for Him, the Messenger of Death will not be watching you. 

ਜਾ ਕ੄ ਕਾਰਭ ਤ੃ਿਾ ਿਡ ਗਭਿੁ ॥ 
Working for Him, you shall obtain glorious greatness. 

ਜਾ ਕ੄ ਕਾਰਭ ਹ੅ਿਰਹ ਤੂੂੰ ਅਭਿੁ ॥੫॥ 
Working for Him, you shall become immortal. ||5|| 

ਜਾ ਕ੃ ਚਾਕਿ ਕਉ ਨਹੀ ਡਾਨ ॥ 
His servant does not suffer punishment. 

ਜਾ ਕ੃ ਚਾਕਿ ਕਉ ਨਹੀ ਫਾਨ ॥ 
His servant suffers no loss. 

ਜਾ ਕ੄ ਦਪਤਰਿ ਩ੁਛ੄ ਨ ਲ੃ਿਾ ॥ 
In His Court, His servant does not have to answer for his account. 



ਤਾ ਕੀ ਚਾਕਿੀ ਕਿਹੁ ਰਫਿ੃ਿਾ ॥੬॥ 
So serve Him with distinction. ||6|| 

ਜਾ ਕ੄ ਊਨ ਨਾਹੀ ਕਾਹੂ ਫਾਤ ॥ 
He is not lacking in anything. 

਋ਕਰਹ ਆਰ਩ ਅਨ੃ਕਰਹ ਬਾਰਤ ॥ 
He Himself is One, although He appears in so many forms. 

ਜਾ ਕੀ ਰਦਿਿਰਿ ਹ੅ਇ ਿਦਾ ਰਨਹਾਲ ॥ 
By His Glance of Grace, you shall be happy forever. 

ਭਨ ਭ੃ਿ੃ ਕਰਿ ਤਾ ਕੀ ਘਾਲ ॥੭॥ 
So work for Him, O my mind. ||7|| 

ਨਾ ਕ੅ ਚਤੁਿੁ ਨਾਹੀ ਕ੅ ਭੂੜਾ ॥ 
No one is clever, and no one is foolish. 

ਨਾ ਕ੅ ਹੀਣੁ ਨਾਹੀ ਕ੅ ਿੂਿਾ ॥ 
No one is weak, and no one is a hero. 

ਰਜਤੁ ਕ੅ ਲਾਇਆ ਰਤਤ ਹੀ ਲਾਗਾ ॥ 
As the Lord attaches someone, so is he attached. 

ਿ੅ ਿ੃ਿਕੁ ਨਾਨਕ ਰਜਿੁ ਬਾਗਾ ॥੮॥੬॥ 
He alone is the Lord's servant, O Nanak, who is so blessed. ||8||6|| 

 


